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TÁTO ZMLUVA Q DlELO Č. 508312015-08 ZO DŇA. (ďalej len Zmluva) je uzavretá

MEDZI:

(1) REMAK, s.r.o. So sídlom CbineľnIky 38, 040 16 Košice, Slovenská republika, zapisaná v obchodnomrcgistri Okresněho súdu Košice L ‚ oddiel: Sro ‚ vložka čfs1c‘ 130/V, Ičo “í5530, DIČ:2020486853, ič DPH: SK2020486853, číslo účtu: - vedený v:
- B3AN:

‚ BIC: v zastúpení Ing. iánom Hriciwiii, konatel‘omspoločnosti (ďalej len ZhotovItel‘),

(2) Železničná spoločnost‘ Cargo Slovalda, a.s., so sídJom Drieňová 24, 829 09 Bratislava ‚ zapfsanáv obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I., oddiel: Sa., vložka číslo: 3496/B, IČO: 35 914 921,DIČ:202 1920065, iČ DPH SK202 1920065, číslo batikového účtu: - vedený v:
Í

BIC; v zastúpenf: Ing. Vladimír Ľupták, predseda preclstaveastva a generálny naditeľ,Ing. Peter Fejfar, ACCA člen predstavenstva a riaditel‘ úseku ekonomiky (ďalej len Objednávatel‘).

(ďalej spoločne aj Zmluvné strany alebo jednotlivo Zmluvná strana,

Q VZHIiADOM NA TO, ŽE;

(A) Zhotovitel‘ je za podmienok dohodnutých Zmluvou a Stavebným zákonom ako aj Obchodnýmzákonníkom ochotný zhotoviť pre Objednávatefa Dielo (ako je tento pojem definovaný v bode 1.1a2.lZmluvy)a

(B) Objednávatel‘ je ochotný za to zaplatiť Zhotoviteľovi Cenu (ako je tento pojem definovaný v bode 1.1a 3.1 Zmluvy);

ZMLUVNĚ STRANY SA DOHODLI TAKTO:

DEFINICIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ

1.1. Deflnície

Nasledujdce slová alalebo slovné spojenia uvedené v Zin] uve s veľkým začiatočným písmenom majú vZmluve v akotnkoľvek gramatickom tvare nasledovný význam:

BOZ? — znamená bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci upravenú najmž zákonom Č. 124/2006 Z.z. obezpečnosti a ochrana zdravia pri práci a o zmene a doph1enf niektorých zákonov a vyhláškouMPVSaR Č. 147/2013 lz., kterou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochranyzdravia pri stavebných prácach a prácach s nimi súvisiacich a podrobnosti ti odbornej spůsobilosti navýkon niektorých pracovných činností,

Cena- peilažná suma dohodnutá Zmluvnými stranami v Zmluve ako peňažné protiplnenie, ktoré jeObjednávateY povinný zaplatiť Zhotoviteľovi za zhotovenie Dlela pre Objednávateľa podľa a v súladese Zmluvou.

Dlelo znamená najntá realizáciu stavebných úprav pra zástavbu automatického vážiaceho systému premeranie kolesových a nápravových zaťaženf železničných koľajových vozidiel, dodanie, montáž,oživenie vážiaceho systému a prvotně overenia koľajovej váhy ako určeného meradia notifikovanouosobu. Neoddelitel‘nou súčasťou diela je Dokurnentácia.

Dokumentácin - súbor listin a mých dokwnentov nevyhnutných na riadne, bezchybné a úplnézhotovenie a používanie Diela, vyhotovených v písomnej aialebo elektronickej forme v slovenskomjazyku zahtňajúci najmš, avšak nielen návod na použitie, manuál, technická / užívateľskil I systémovii /administrátorská / operátorskú dokumentáciu. Pri stavba je súčasťou Dokumentácie aj projektovádokumentácia a projekt skutečného vyhotovenia stavby.

Dóverné informácie všetky a akékoľvek údaje, dáta, podklady, poznatky, dokumenty aleboakékofvek ině informácie, bez ohľadu na formu leh zachytenia,:
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(i) ktoré Sa týkajú Zmluvnej strany (najmä infonnácie o jej činnosti, štruktiire,

hospodárskych výsledkoch, ‚ finančně, štatistické a účtovně informácie, infbrmácie

o jej majetku, aktívacb a pasívach, pohradávkach a závüzkoch, inforrnácie o jej

technickom a programovom vybavení, know-how, hodnotiace študie a správy,

podnikateľské stratégie a plány. informácie týkajúce sa predmetov chránených

právom priemyselného alebo mého duševného vlastníctva a všetky ďalšie informácie

o Zmluvnej strane);

(Ii) ktorě sa týkajá zamestnancov a mých oprávnených osób Zmluvných sirén (osobně

údaje v zmysle zákona Č. 122/2013 Zz. o ochrane osobných údajov a o zmene

a doplnenf niektorých zákonov).

DPH- daň z pridanej hodnoty tak ako je definovaní a upravená všeobecne závšznými právnymi

predpismi. V prípade, že Partner je registrovaný pre daň z pridanej hodnoty v Slovenskej republike, tak

na daňou z pridanej hodnoty rozumie DPH tak, ako je definovaná a upravená zákonom Č. 222/2004

Z.z. o dani z pridanej hodnoty v platnom zncní (ďalej len „Zákon o DPH“).

Faktúra- písomný dokument s náležitost‘anii stanovenými a požadovanými všeobecne závtlznými

právnymi predpismi Slovenskej republiky vyhotovený v súlade so Zmluvou, na základe ktorého je

Zmluvná strana povinná zaplatit‘ druhej Zmluvnej strane peňažnuí sumu uvedená na Fakhíre. Faktúra

obsahuje odkaz na Zmluvu a Číslo investičnej akcie.

Kontaktní osoba vo vedach technických - zamestnanec Zmluvnej strany určený Zmluvnou stranou v

Zmluve, ktorý je oprávnený zastupovať Zinluvnú stranu v technických záležitostiach súvisiacich s

plnením prednietu Zmluvy a prebrať Dielo podľa predmetu zmluvy (najmu podpisovat‘ Akceptačný

protokol) aiw aj v akejkol‘vek inej súvislosti s plnenfnz predmetu Zmluvy, pričom rozsah zastupovat‘

Zmluvná stranu může byť obmedzený touto Zmluvou alebo dodatkom uzatvoreným na základe tejto

Zmluvy.

Kontaktně údaje údaje Zmluvných strén, na ktorě Sa oznamujá alalebo doručuju akékofvek

ozziámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, sáhlas/nestihlas, schválenie/odmiemutie schválenia, výpovede

alebo akákoľvek má komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená Zmluvou.

Korešpondencia - akékoľvek oznámenie, žiadost, požiadavka, návrh, súhlaslnesúhlas,

schválenielodniietnutie schválenia, výpoveď, alebo akákol‘vek má komunikácia, ale vždy vyjadrené

v pfsomnej podobe. Na účely tejto Zmluvy sa za písomnú korešpondenciu rozumie aj Elektronická

komunikácia.

Návrh - znamená návrh sp6sobu odstránenia Vád a nedorobkov, ktorý je Zhotovitel‘ povinný na

požiadanie Objednávatel‘a zaslat‘ Objednávateľovi bez zbytočného odkladu. Návrh obsahuje najmž

odhad času potrebného na uskutočnenie každého z postupov uvedených v ČL 6 bode 6.10. písm. a) a b)

Zmluvy, ako aj popis súčinnosti vyžadovanej zo strany Objednávateľa na odstránenie Vád

a nedorobkov a akékoľvek informácie, ktoré móžu mať význam pra postup odsiránenia Vád a

nedorobkov.

Občiansky zákonník - znamená zákon Č. 40/1964 Zb. ObČiansky zákonník v znení neskorších

predpisov.

Obchodný zákonník - znamená zákon Č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskoršfch

predpisov.

Odovzdávacla Dokunientícia - súbor listin a mých dokumentov potrebných k podpisu Zápisu

o odovzdaní a prevzatf Dlela nevyhnutných na riadne, bezchybné a Úplné používanie Diela,

vyhotovených v písomnej aIalebo elektronickej forme v slovcnskom jazyku zahtňajúci najmž, avšak

nielen návod na použitie, manuál, technická ‚ užívateľskuí / systémovú ‚ administrátorská I operátorská

dokumentáciu, certifikáty/vyhlásenia o zhode zabudovaných materiálov, doklady o realizovaných

a požadovaných skíškach, revízne správy a pod. Pri stavbe je súčasťou Odovzdávacej Dokuinentácie aj

projektová dokumenticla a projekt skutoČného vyhotovenia stavby v troch vyhotoveniach, aiw aj

stavebný denník.
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PO — Požiarna ochrana znamená požiarnu ochranu upravené najmu zákonom č.3 14/2001 Z.z.o ochrana prad požianni v znenf neskoršícb predpisov a vyhláškou Č. 14212004 Z.z. o protipožiarnejbezpečnosti pil výstavba.

Pracovný deň - znamená dell, ktorý ale je sobotou, ani dňom pracovného pokoja ani dňom pracovnéhovol‘na v Sloveaskej republike.

Protokol o odovzdaní a prevzatí Staveniska - písomný dokument podpínaný obidvomi Zmluvnýmistranami, ktorým Kontaktné osoby Zmluvných strán potvrdia odovzdanie Staveniska Objednávateľom aprevzatie staveniska Zhotoviteřoin v súlade s Čl. 4 bodoin 4.1. Zmluvy.

Rozpracovanost aktuúlny stav zrealizovaných prše Diela k určitému Časovému momentu, silpiszabudovaných materiálov, materiálov na sklade a preukázatefne objednaných materiálov viazaný nakonkrétny dátum, vyjadrený v objemových jednotkách a v cena. Pra vyČfslenie ceny eštenezabudovaných materiáiov Dlela, ktoré má Zhotovitel‘ na sklade alebo Sd preukázateľae objednanéa objednávka sa už nedá zrušiť sa použijú jednotkové ceny týchto materiálov tak, ako sú uvedenév rozpočte Diela, který je súčasťou Zmluvy.

Stavebný zákon - znamená zákon Č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku v znenlfleskOršícb predpisov,

Stavebný denník - je dokument, v ktorom sa derme zaznamenáva postup prše, ich realizácia, všetkypodstatně udalosti, ktoré sa udiaH na stavenisku a ktoré inajú dopad na kvalitu prác, zapisujů saa odsúhlasujú sa zmeny v rozsahu stavebných prše, ak ich realizáciou nedójde k prekiučeniu Ceny.Stavebný denník je súčasťou dokumentácie. uloženej na stavenisku. Po odovzdanl Dlelaobjednávaterovi originál stavebného denníka je súčasťou Dokumentkie Objednávatel‘a.

Stavebný dozor — osoba odborne spósobilá a zodpovedná za zhotovenie stavby v súlade so Stavebnýmzákonom, stavebným povolením a príslušnými predpisrni vrátane EN-STN, ktorá:
(a) sleduje spllsob a postup uskutoČňovania stavby tak, aby sa zaručila bezpečnosť a ochranazdravia pil práci, riadna inštalácia a prevádzka technického vybavenia na stavba, odbornéukladanie stavebných výrobkov a hm8t, vhodnosť ich použitia a odborné ukladaniestrojov a zariadení,
(b) sleduje vedenie stavebného denníka,
(c) dohlžada na súiad priestorovej polohy s dokumentšciou stavby, na dodržanie všeobecnýchtechnických požiadaviek na výstavbu,
(d) vplýva na odstránenie závad, ktoré na stavba zistil,
(e) potvrdzuje súpis vykonaných prác a dáva sáhlas Zhotoviteľovi na vystavenie Faktiky zazrealizované práce.

Stavenisko znamená priestor, ktorý je počas uskutoČňovania stavby určený na vykonávaniestavebných/montážnych prše Dlela, na uskladňovanie stavebných výrabkov určených pra zhotoveniaDiela, dopravných a mých zariadení, poirebných na uskutočňovanie Dlela a na umiestnenie objektovzariadenia Staveniska; zahfňa stavebný pozemok, prípadne aj ině pozemky alebo ich časti určenéstavebným povolením.

Súpts vykonaných práv - výkaz obsahujtíci zoznain vykonaných stavebných prác (Činností)s uvedením ich druhu a rozsahu v marných a cenových jednotkách. Súpis vykonaných prše podpínanýKontaktnými osobami v súlade So ztnIUvoU je neoddeliteľnou prílohou Faktéry.

TD Technický dozor objednávatel‘a (Dozor objednívatel‘a) — poverená a oprávnená osobaObjednávatefa na kontrolu uskutočnených prác a odsúhlasenie ďalšieho postupu v rámci kontrolnýchdní investora.

Vada - akákoľvek vada, chyba, chybový stav, závada, nedostatek, porucha alebo akýkofvek inýproblém s plaením precl.metu Zmluvy bráníaci jeho bezchybnému užívaniu (vrátane právnych vádphienia predmetu Zmluvy, a/alebo spůsobujúci jeho Čiastočnú alebo úplnú nefunkČnosť, alalebospbsobujúci čiastoČné a[ebo típlné obmedzenie jeho použitialprevádzky alalebo plnenia predmetuZmluvy, ktorěho spósob, rozsah, kvalita a Ině vlastnosti, nic sú v súlade s ustanoveniami uvedenými
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v Zmluve. Vadou sa rozumejú aj nedorobky Dlela. Toto ustanovenie sa v primeranom rozsahu použije

aj na časf plnenia predmetu Zmluvy.

Zákon o cenách - zákon Č. 1811996 Z.z. avenách v znení neskoršfch predpisov.

Zákon o drátiacb - znamená zákon Č. 513/2009 Z z. odráhach a o zmene a doplnení niektorých

zákonov.

Zákon o posudzovaní zbody — znamená zákon Č. 26411999 Z. z. o technických požiadavkkh na

výrobky a posudzovaní zhody a o zmene a doplnení niektorých zákonov v zcení aeskoršícb predpisov.

Zákon o stavebných výrobkoch - znamená zákon Č. 133/2013 Z z. o stavebných výrobkoch

a o zmene a dopluení niektorých zákonov.

Zápis o odovzdanl a prevzatí Diola - pfsomný dokument, podpfsaný obidvonii Zmluvnými stranami,

ktorýsn Kontaktné osoby Zmluvných strán potvrdia ukončenie stavebno-montážnych prác Dlela

v stulade s projektovou dokwnentáciou a ustanoveniami tejto Zmluvy.

Zariadenie Staveniska sú to stavby a zariadenia, ktoré počas uskutoČňovania Diela slúžia

prevádzkovým, výrobným a sociálnym úČelom. Po ukončení Dlela za likvidáciu zariadenia Staveniska

a uvedenie stavebného pozemku do p8vodného stavu resp. stavu podl‘a Ziuluvy, zodpovedá Zhotovitef.

Záručná doba - doba, v rámci ktorej je Zhotoviteľ povinný, na vlastné náklady odstraňovať Vady na

odovzdanom Diole. Záručná doba začína plynúf dnom vystavenia Zápisu o odo vzdaní a prevzatí Dlela.

Zhotovitel‘ stavby - je právnická osoba abbo fyzická osoba oprávnená na podiiikanie podYa

Obchodného/živnostenského zákonníka, prednietom Činnosti ktorej je vykonávanie stavebných prác

a mých práv, a ktorá zabezpečuje vedenie uskutočňovania stavby oprávnenou osobou stavbyvedúceho.

Neoddeliteľnou sdčasťou Zmluvy sú všetky jej Prfbohy. Neoddeliteľnou súčast‘ou Zmluvy sa stávajú aj

písomné vzostupne očíslované dodatky, ktoré Zmluvné strany podplsali po vzájomnej dohade.

PREDMET ZMLUVY

2.1. Predmetom Zmluvyje:

(A) záväzok Zhotoviteľa vykonaf pro Objednávatefa stavebné úpravy v hale MO v rušůovom depe

Čierna nad Tisou potrebné pro zástavbu všetkých častí automatického vážiaceho systému na meranie

kolesových a nápravových zataženf železničných koľajových vozidiel, dodanie, montáž a oživenie

vážiacebo systému a plniť ďalšie povinnosti dohodnuté v Zmluve.

(B) závltzok Objednávatel‘a zaplatiť Zhotoviteľovi Cenu podfa Čl. 3 bodu 3.1.1. tjto Zmluvy.

2.2. SúČasťou predmetu plnenia podľa bodu 2.1. tohto Článku je aj vykonanie nnsledovných skúšok a

dodávka nižšie uvedenej Dokwnentácie a uvedenia Diola do prevádzky:

(a) Prehlásenie o zhode vážiaceho systému podľa Zákona Č. 26411999 Zz. v znení neskorších

predpisov

(b) Certifikát o prvotnoni overení: zabezpečenie prvotného overenia kol‘ajovej váhy ako určeného

meradla notifikovanou osobu

(c) dokumentácia pro realizáciu stavby vypracovaná autorizovaným stavebným inžinierom (4 pare

v papierovej podobo), sprievodná správa

(d) geodetická dokumentácia k výškovému zameraniu korají koľajovj váhy vypracovaná

autorizovaným geodetom I kartografom (3 pare v papierovej podobo)
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(e) návod na údržbu a obsluhu v slovenskomjazyku

2.3. Zhotovitel‘ sa zaväzuje vykonat Dieto na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo riadne a včas.

3. CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY

3.1. Zmluvné strany si v nálada so Zákon o cenách dohodli nasledovnú Cenu za vykonané Dlelo v rozsahu,
kvalita a lehota stanovenej Zinluvou:

3.1.1. Cena za plnenie Predmetu Zznluvy podľa bodu 2.1. je Zmluvnými stranami dohodnutá ako
maiiniálna cena vo výška 113 100,00,. EUR bez DPH (slovom stotrinásttisfcsto EUR bez
DPH). K Cene bude uplatnená DPH v zmysle platných predpisov v čase vzniku daňovej
povinnosti. Cena pozostáva z ceny za:

Dlelo:
Stavebná čast‘ 28 000,00 €
Technologická časť 85 100,00 €

SpolubezDPU 113100,00€
DPH 20 %: 22 620,00 €

Cena sDPH CELKOM: 135 720,00 €

3.2. V Ceae dohodnutej v bode 3.1. tohto článku sú zahrnutě aj všetky ostatně, tu neuvedené náklady
a výdavky ZbotoviteVa, ktoré mu vzniknťi v súvislosti s vykonanlm Dlela a jeho riadnym vyhotovením a
odovzdanfm Objednávateľovi. DPH bude uplatnená v zmysle platných právnych predpisov v čase
vzniku daňovej povinnosti.

3.3. Zhotovitel‘ je oprávnený vystavit Fakultu až po riadnoin, včasnom a úplnorn odovzdanl Dlela, Zápisom
o odovzdanl a prewatí, na ktorý je platba podfa dohody Zmluvných stián viazaná. V prípade, že
Zhotovitel‘ je registrovaný pre daň v Slovenskej republika, musí faktúra obsahovat všetky náležitosti
v zmysle Zákona o DPH . Fakttíra musí byť vystavená v súiade so Zniluvou a obsahovať číslo Zmluvy
a číslo investičuej akcie 15005B50.

3.4. Zhotovitel‘ doručí Objednávatel‘ovi prfslušnú Fakultu na adresu uvedená v Kontaktných údajoch
Objednávatel‘a bezodkladne, najneskÓr však do 3 (troch) dní odo dňa jej vystavenia.

3.5. Lehota splatnosti Fakult je 60 (šestdesiat) dni odo dřia ich vystavenia Zhotovitefom. V prípade, že
Fakhlry nesplňajů náležitosti požadované zákonom a touto Zmluvou, je Objednávate]‘ oprávnený vrátit
ich bez zaplatenia v lehota splatnosti Zhotovitefovi. [Mom vystavenia novej prepracovanej Fakulty So
všetkými požadovanými náleŽitost‘ami, začmna plyndt nová 60 dňová lehota splatnosti v zmysle
dohodnutých platobných podmienok.

36. Fakulta bude Objednávatefom uhradená bezhotovostnýni prevodom na IBAN bankového účtu
ZhotoviteYa uvedeného v Zniluve a/alebo na Faktúre. Za deň úhrady Faktúry sa považuje daň odpísania
dlžnej sumy z bežného účtu Objednávateľa. Všetky hankové poplatky znáša Objednávatef, s výnimkou
poplatkov vyrubaných bankou Zhotoviteťa.

4. PRÁVA A POVINNOSTI zMLuvNÝCH 5TRÁN

4.1. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ protokolárne odovzdá Stavenisko Zhotovitefovi v lehota
10 (desiatich) pracovných dní odo dňa podpisu Zmluvy.

4.2. Zhotovitel‘ sa zaväzuje zhotovit Dlelo v tomto dohodnutom čase:

(a) Termín začatia prán: v daň podpísania Protokolu o odovzdanf a prevzatf Staveniska
obidvomi Zmluvnýnii stranami. Q termine odovzdania a prevzatia Staveniska oboznáani
Objednávatel‘ Zhotovitel‘a písornne aajmenej tri pracovně dni vopred.
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(b) Termín ukončenia prác do 1 mesiaca od padpísania Protokolu o odovzdaní a prevzatí

Staveniska obidvomi Zmluvnými stranami. Táto skutočnosť ukončenia prác je potvrdená

chorus Zmluvnýini stranami Protokolom o odovzdaní a prevzatí Dlela.

(c) Termín odovzdania Dlela: Táto skutočnosť fmálneho odovzdania Dlela bude potvrdená

oboma Zmluvnými stranami Zápisorn o odovzdaní a prevzatí Dlela

4.3. Miestom zhotovenia Diela je pracovisko Objednávatel‘a — hala MOv rušňovom depe Čierna nad Tisou.

4.4. O odovzdaiií Staveuiska Zhotoviteľovi v zmysle bodu 4.1. tohto článku bude vyhotovený pfsomný

Protokol o odovzdaní n prevzatf Staveniska podptsaný kontaktnými osobami Zmluvných stráa

uvedenými v či. 9 hode 9.2 a 9.4 Zmluvy. Tento protokol sa stane súčastou Zniiuvy. Zhotovitef ale je

oprávnený začat s realizáelou Dlela pred dňom podpisu Protokolu o odovzdanf a prevzatí Staveniska.

Zhotoviteľ je povinný založit a viest‘ odo dna prevzatia Staveniska Stavebný denník o všctkých prácach

a dodávkach, ktorépri plnení Diela vykonáva. Do Stavebného dennlka sa zapisujě všetky rozhodujúce

skutečnosti, týkjúce sa realizovaných prde a výkonov wátane doh8d o zmene v rozsahu a obsahu

stavebných prde.

4.5. Stavbyvectdci Zhotovitel‘a, príp. jeho zástupca je povinný predložit poverenej osobe Objednávateľa

každý záznam v Stavebnom denníku za účelom jeho podpisu v deň jeho zaznamenania, najneskbr však

v nasledujúci dei. Poverené osoby uvedené v predchádzajůcej veta si Zmluvné strany určia po podpise

tejto Zmluvy, najneskór však v deň odovzdania Sta veniska Zhotovitefovi pfsomnc.

4.6. ZhotoviteT je povinný viesť Stavebný denník na stavbe až do doby riadseho odovzdania a prevzatia

celého zhotoveného Diela a uchovávat‘ jeho druhtl kópiu minimálnc do doby uplynutia poskytnutj

záručnej doby. Stavebný denník originál musí byť na stavbe trvale prístupuý k nabliadnutiu počas

celého pracovného dňa. Po dokončení Dlela a jeho odevzdaní originál Stavebného denníka je súěasťou

Dokuinentácie.

4.7. Zhotovitel‘ zabezpečí na vlastně náklady zariadenie Staveniska, stráženie a poistcnie Staveniska.

Objednávateľ neručí Zhotoviteľovi za Škody, které vznikná na majetku Zhotovitefa uloženého na

stavbe. Zhotovitel‘ sa zav.zuje dodržiavať čistotu na používaných cestných komunikáciách a verejných

priestranstvách, neobmedzf plynulost cestnej apešej premávky vzmysle prevádzkového poriadku

Rušňového depa Čierna nad Tisou. Do 3 dní po ukončení Dlela sa Zhotovitel‘ zavšzuje na vlastné

náklady vypratať Stavenisko.

4.8. Objednávatef ku dňu odovzdania Staveniska Zhotoviteľovi zabezpečí vytýčenie všetkých nadzemných

a podzemných inžinierskych siett v správe Objednávatera. Zhotovitel‘ je povinný zabezpečit vytýčenie

všetkých nadzemných a podzemných sjeti, které nic sú v správe ObjednávateFa a které inOžu byť

činnostou Zhotoviteľa dotknuté. Zhotovitel‘ zodpovcdá za poškodenie vŠetkých vytýčených vedení

a inžinierskych sletí.

4.9. Za riadne ukončenie stavebno-inontážnych prác sa považuje zrealizovanie prde v zniysle dokumentácie

pre realizáciu stavby v súlade s platnými technickými normami a súvisiacimi predpismi a po úspešnom

ukončení komplexného odskiíšania Diela. Zhotovitel‘ sa zavilzuje vyzvat‘ písomne Objednávateľa

minimálne 5 pracovných dní vopred na účast pri príprave na komplexně odskúšanie. Prípravu

a vykonanie komplezného odskúŠania zabezpečuje Zhotovitel‘ na vlastně náklady. Takto zrealizované

stavebno-montážne práce musia byť ukončené v sillade s termínem ukončenia prde podťa bodu 4.2.(b)

tohto článku.

4.10. Zhotovitel‘ je ďaiej povinný:

(a) chráníť predmet plnenia pred poškodenurn,

(b) dodržiavat, zachovávat a reŠpektovat okrem všeobecne závllzných právnych predpisov SR

aj interné predpisy Objednávateľa, ktoré Sd Zhotoviteľovi známe a predpisy o bezpečnosti

a ocbrane zdravia pri práci a požiarnej ochrane. Objednávateľ nezodpovedá za pracovné ani

mé úrazy zamestnaacov Zhotoviteľa podieľaj Licích sa na plnení predmetu Zmluvy, ku

kterým došlo v priestoroch Objednávateľa,



(c) v plnom rozsahu zodpovedaf za bezpečnost‘ a ochranu zdravia osób v priestore staveniska,ktorýcb vstup na stavenisko a v priestore staveniska je oprávnený. Zhotovitel‘ zabezpečípracovníkom ochranné pracovně pomůcky. Odborné práce musia byť vykonané lenpracovnfkmi Zhotovitefa, ktorf majii príslušaú kv ]iflkáciu na vykonanie týchto prác,

(d) zabezpcčiť na svoje vlastné riziko a na vlastaé náklady všetky povolcnia /certifikáty/Iicencie a Ině doklady požadované právaymi predpismi jednotlivých štátov. ktoré silpotrebné a/alebo nevyhnutně pre riadne a včasné plneaie prednietu Zmluvy,

(e) nadit‘ sa pzi plnení predmetu Zmluvy pokynmi Objednávatel‘a a konat‘ v súlade s jeho
záujmami.

4.11. Zhotovitel‘ je oprávnený poverif dodaním časti plnenia predmetu Ziniuvy tretiu osobu. O tejtoskutečnosti bude bezodkladne informovat‘ Objednávatefa pfsomným oznámením zaslaným nakorešpondenčnú adresu, Zhotovitel‘ zodpovedá Objednávatel‘ovi za plnenie predmetu Zmluvy v plnomrozsahu tak, ako by ho plnil sám a všetky povinnosti, závtlzky, záruky a zodpovednosti Zhotovitel‘azostávajú zachované v plnom rozsahu. Zhotovitel‘ je povinný zinluvne zabezpečiť dodržaniea zachovanie týchto povinností ‚ závšzkov, záruk a zodpovednostl trefou osobou a výhradne sánizodpovedá za akúkol‘vek ujmu, ktorá by vznikla tretej osobc.

(D 412. Zhotovitel‘ je oprávnený predkladať písomne návrh na zmenu mateniálov a technologických postupovoproti schválenému rozpočtu a Dokumentácii Dlela, ktord dostal od Objednávatefa. Použit‘ tietomateriály však může len za podniienky leh predchádzajúceho pfsomného odsúblaseniaObjednávateľom. Toto je možné uskutečnit‘ i písomnými záznamami Zhoioviteľa a Objednávatel‘av Stavebnom denníku. Cena Dlela sa však zmenou materiálov nesmie navyšovat‘ oproti užodsůhlasenému rozpočtu Dlela, uvedenému v tejto Zmluve.

4.13. Pred samotnou realizáoiou stavby/dlela Zhotovitel‘ urči koordinátora BOZP a PO

4.14. Pracovníci Zhotovitel‘a alalebo jeho subdodávatelia. sa můžu pohybovat‘ iba v priestoroch Staveniska,ktoré mu odovzdal Objednávateľ. Pohyb Zhotovitefa, jeho subdodávateVov a ich pracovníkov mimoodovzdaný pniestor Stavemska sa považuje za podstatné ponušenie zmluvných podmieaok,

4.15. Prad zahájením práv Zhotovitel‘ odovzdá Objednávateľovi Zozniun zodpovedných pracovufkov aZoznam pracovnlkov realizujúcich Dielo. Rovnako platí, aR Činnosti bude realizovat‘ subdodávateY.

4.16. Prad zahájením prán odovzdá Zhotovitel‘ ObjednávateFovi Zoznam mechanizmov (aj leh evidenČnýchčfsiel) s manami obsluhy/vodičov, které bude počas svojej Činnosti využívat‘.

4 11 Zhotovitel‘ deklaruje Objednávatel‘ovi vhodnost‘ zabudovaných mateniálov ešte prad ich prvymaplikovaním. Pod vhodnosťou použitého materiálu sa rozumie súlad medzi vlastnosfami aplikovanéhomateriálu ajeho technickými parametranu a špeciflkáciou požadovanou projektovou dokumentáciou(certifikát alebo vyhlásenie o zhode).

5. ĎALŠIE DOUODNIJ‘rÉ PODMIENKY

5.1. Zinluvné strany sa zavitzujd vzájomne spolupracovat‘ poskymúf súčinnosf poirebnil na plneniepredrnetu Zmluvy. Zmluvné strany sa ďalej zavšzujtl informovat‘ sa o všetkých skutočnostiachrelevantných pre iiadne a včasné phienie svoj leh povinností a závšzkov vyplývajticich mm zo Zmluvy,ako aj o skutočnostiach, kloně by mohli zmanif alebo podstatne sfažif plnenie predmetu Zmluvy.

5.2. Zmluvné strany sú povinné plnit‘ svoje povinnosti a závšzky vyplývajiice im zo Zmluvy a zosúvisiacich právnych predpisov niadne a včas tak, aby nedochádzalo k onieškaniu s leh plnenfm.

5.3. Objednávawl‘ je oprávnený kontrolovat‘ zhotovovanie Dlela na každom stupni jeho zhotovovania. Prácealalebo dodávky, ktoré vykazujú už v pniebehu realizácie Dlela nedostatky, alebo sú v rozpore soZmluvou, musí Zhotovitel‘ na vlastně náklady nahradit‘ nezávadnými prácanii aialebo dodávkami bezdopadu na termín ukončenia ním realizovaných prác a/alebo dodávok. Ak Objednávateľ pni kontrolezlatí, že Zhotovitel‘ porušuje svoje povinnosti, má právo žiadat, aby Zhotovitel‘ bezodkladne odstránilzistené vady vzniknutě chybným zhotovením práv a/alebo dodávok a ďalnj ho zhotovoval riaclne.
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V prípade, že Zhotovitel‘ v primeranej doba, určenej ObjednávateFom a zapfsanej v Stavebnom denníku,

neodstráni zistené nedostatky, považuje sa to za podstatně porušcnie Zmluvy a Qbjednávateľ má právo

od Zmluvy odstúpit‘. Ak Objednávalať nebude na výzvu Zhotoviteľa reagoval‘ do 3 pracovných dni

a priebežnej kontroly realizovaných prác sa nezilčastní, mé sa za to, že Objechiévatel‘ So staVom

realizovaných prše súhlasf a Zhotovitel‘ může pokračoval‘ v ďalŠfch činnostiach.

5.4. AkékoFvek mhuoriadne skutečnosti, hlavne vo vzL‘ahu k temiínom realizácie préc, ich rozsahu, kvalita,

technológiám a podobna, je Zhotovitel‘ povinný oznámil‘ Objedaávateľovi bez zbytočného odkladu.

V prípade telefonického oznámenia je Zhotovitel‘ povinný tůrn skutočaosť zaznnmenať v Stavebnom

denníku a Objednávatef potvrdil‘ svojím Technickým dozorom.

5.5. Likvidáciu odpadov zabezpečuje Zhotovitel‘ priebežne počas realizácie Stavebných prše v zmysle

platných právnych predpisov na vlastně náklady. Po ukončení Dlela ajeho odovzdani Objednávateľovi

je Zhotovitel‘ povinný vypratať Stavenisko. Náklady na čistenie a vypratanic Staveniska Sd súčasfou

Ceny dohodnutej v bode 3.1. Zmluvy. Stavenisko sa Zhotovitel‘ zavŠzuje uviest do původného stavu

(podľa Dokumentácie), ak sa Zmluvné strany nedohodnu inak zápisonu v Zápise o odovzdaní a prevzatí

Dlela.

5.6. Ak Zniluvná strana spůsobf porušením svojich povinností alalebo závllzkov vyplývajúcich jej Zo

Zmluvy alalebo nedodržanmni/porušením vyhlásení alalebo záruk urobených v Ztuluve akúkoľvek Škodu

druhej Zmluvnej strane, jej zodpovednosť za Škodu a povhunosť na náhradu Škody takto spůsobenú

druhej Zmluvnej strana sa bude nadil‘ a spravovat‘ ustanoveniami * 373 a nasl. Obchodného zákonníka.

Zhotovitel‘ až do doby riadneho odovzdania Diela (bod 4.2.(c)) Qbjednávateľovi na základe Zápisu

o odovzdanl a prevzatí Dlela, znéša nebezpečenstvo Škody na zhotovenom Dlela.

5.7. Pohľadávky Zhotovitefa voči Objednávateľovi vzniknuté na základe ustanovení Zmluvy nic je možné

postuípif tretej osobo bez pfsomného súlilasu Objednávatefa. V prípade, Zhotovitel‘ bez

predchédzajdceho pfsomného stihlasu Objednávatel‘a posttipi pobTadávku, ktorú má voči

Objednávateťovi, tretej osoba, je Zhotovitel‘ povinný zaplatil‘ Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo

výšku nomináinej hodnoty postúpenej pohfadévky.

5.8. Zhotovitel‘ je povinný v zmysle „Pokynu pra povorovanie vstupu, fllmovanie a fotografovanie vo

vybradenom pniestore ŽSR, Objednávatefa a ZSSK“ požiadaf o vydanie Povolenia na vstup cudzfch

osůb do vyhnudeného obvodu Objednávatel‘a ako i o vydanie Povolenia na vjazd cestného vozidla do

vyhradeaého obvodu Objednávatefa.

5,9. Zhotovitel‘ v súlade s * 551 Obchodnébo zékonnlka je povinný upozornil‘ Objedriávateľa bez

zbytočněho odkladu na nevhodnú povahu ved prevzatých od Objednávateľa alebo pokynov daných mu

od Objednávateľa na vykonanie Diela, lask znáša Škodu sám v celorh rozsahu. Ak Objednávatel‘ bude

trval‘ na vykonaní prše napriek nesúhlasu Zhotoviteľa, rozhodujúce je stanovisko stavebného dozoru.

Náklady takto vzniknuté však znáša Objednávateľ.

5.10. Povinnost‘ zhotovit‘ Dielo riadne a včas podľa Čl. 4 bodu 4.2.(c) tajte Zmluvy si splní Zhotovitel‘

odovzdaním Dlela vyhotoveného v termíne, a za podmienok dohodnutých v Zniluve na základe Zápisu

o odovzdaní a prevzatí Dlela podpísaněho obidvorni Zmluvnými stranami, po odstráneni všetkých vád

a nedorobkov Dlela.

5.11. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak nedÓjde k realizácii Dlela podYa tejto Zmluvy, nic je

Zhotovitel‘ oprávnený si nárokoval‘ od Objednávatefa ušlý zisk a ani ině možné Škody súvisiace s

nerealizovaníin Dieta (napr. náhrady miezd).

5.13 V prípade ukončenia Zmluvného vzťahu z akéhokoľvek důvodu ušte pred riadnym dokončením a

odovzdaním Diela Zápisom o odovzdaní a prevzatí, Zmluvné strany spoločae zdokumentujú aktuélnu

Rozpracovanost‘ Diela ku dnu zastavenia prše (Činností), ktorú Kontaktně osoby Zmluvných strán

spoločne odsúblasia a potvrdia. K tomuto détumu si Zmluvně strany navzájom Vyrovnajú závŠzky

s ohfadom na už realizované práce a uhradentí faktúry a oboina Zmluvnými stranami potvrdenú

Rozpracovanost‘ a to v lehota 60 dní odo dua odsúhlascnia Rozpracovanosti Dlela
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6. ZODPOVEDNOSt ZA VADY A ZÁRUČNÁ DOBA

6.1. Zhotovitel‘ sa zavllzuje zhotovit‘ Dlelo v súlade, v rozsahu, v kvalita, spčsobom a za ďalších podmienok
uvedených v Zmiuve a ručí za to, že Dlelo nemá Vady a že funkčnost‘ a použitie Dlela bude plna
zodpovedaf funkěným vlastnostiam a Špecikáciáni Dlela stanovenými Projektom stavby a uvedenými
v priloženej Dokumentácii.

6.2. Zhotovitel‘ zodpovedá za Vady, ktoré má Dlelo vokamihu, kaď prechádza nebezpečenstvo Škody na
Objednávatel‘a, aj keď se Vada stane zjevnou až po tomto čase. Zhotovitel‘ zodpovedá takisto za každú
Vadu, ktorá vznikne prad okamihom alebo po okaniibu uvedenom v predchádzajúcej vete, ak je
spůsobená porušením jeho povinnosti.

6.3. Ak Zhotovitel‘ uskutočni plnenie prcdmetu Zmluvy s Vadami, platí Čl. 5 bod 5.7 taitu Zmluvy. Zmluvné
strany se dohodli, že Objednávateľ m8že požadovat aj prhneranú zl‘avu z Ceny vadného plnenia
spůsobom podfa bodu 613 tohto Článku v prípade, ak Zhotovitel‘ Vadu neodstráni v stanovenej lehota
kolaudaČným rozhodnutím, prfpadne Zhotovitel‘ oznámi Objednávatel‘ovi, že Vada je neodstrániteľná.
V takomto prípade Objcdnávatef je oprávnený odsnlpif od Zmluvy. Zhotoviteľovi nevzniká
odstúpením od Zmluvy v dÓsledku neodstránenia Vád plnenia v stanovenej lehota nárok na zaplatenie
zznluvnej pokuty, ani nárok na náhradu nákladov vynaložených na vadné phienie predmetu Zmluvy.
Nárok ObjednávateTa na náhradu Škody a na zmluvnú pokutu nic je týmto odstŮpením Zhotovitel‘a od
Zmluvy dotknutý.

6.4. Záručná doba Dlela je určená * 562 ods. 2 písm. c) Obchodného zákonnfka a začfna plynúť dňom
riadneho odovzdania Diela Zhotoviteľom a jeho prevzatia Objednávateľom na základe Zápisu
o odovzdaní a prevzatf Diela. (bod 5.11.).

6.5, Zhotovitel‘ sa zavšzujc na vlastné náklady a v lehota pfsomne určenej ObjednávateFom podľa bodu 6.3.
odstráuit Vadu Diela bez ohfadu na to, Či Vada vznikla prad podpisom Zápisu o odovzdanl a prevzatí
alebo počas plyautia Záručaej doby.

6.6. Do doby odstránenia Vád ale je Objednávateľ povinný platit časť Ceny, ktorá by zodpovedala jej
nároku na zľavu z Ceny podl‘a bodu 6.13. Zmluvy, ak by Vada nebola odstránená.

6.7. V prípade, že sa na práce a dodávky poskytnuté Zhotovitefom Objednávatefovl v súvislosti so
zhotovením [Mela vzťahuje záruka poskytovaná trefou stranou, Zhotovitel‘ je povinný uplatnit‘ tlete
nároky za zodpovednosti za Vady sám, pričom nedochádza k obmedzeniu jeho výlučnej zodpovednosti
za Vady Dlela. Ak táto záručná doba uplynie prad skončením záruky Zhotoviteľa za Dlelo (bod 6.6)
povinnost ručeaia a odstránenia Vád prechádza v celom rozsahu a bezo zvyšku na Zhotovitel‘a.

6.8. Záručná doba neplynie po dobu, po ktorú Objednávatel‘ neinóže užívat‘ [Melo pre jeho Vady, za které
zodpovedá Zhotovitel‘. (bod 6.9.)

6.9. Ak nic je v Zmluve výslovne určené muk, Objednávala‘ je oprávnený odmietnuť Čiastočné plnenie
závŠzku Zhotoviteľa (podľa stavebných objektov).

6.10. V prípade, že Objednávatel‘ požaduje zľavu z Ceny, Zmluvné strany sa dohodli, že pn určení výšky
zľavy bude Objednávalať vycbádzaf najmŠ z posúdenia nasledovných skutečností:

(a) náklady a Čas, které bude Objednávalať musiet‘ vynaložit na Činnosti, které sú nevyhnutné
na to, aby sa plnenie predmetu Zmluvy stalo bezvadným v zmysle Zmluvy,

(b) hodnota plnenia predmetu Zinluvy

(c) význam plnenia predmetu Zmluvy pra hospodársku Činnosť Objednávateľ a Škody, které
m8žu byť vadnosfou plnenia Objednávatel‘a sp6sobené
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7. SANKCIE

7.1. Okrem už uvedených sankcií — zmluvných pokut uvedených v jednotlivých bodoch Zniluvy, Zmluvné
strany sa dohodli, že v prfpade, ak sa Zhotovitel‘ dostane do omeškania s plnenfm predmetu Zmluvy, je

Objednávatel‘ oprévneaý uplatnit‘ si voči neum zinluvnú pokutu vo výške 0,03% z Ceny dohodnutcj

v bode 3.1 za každý a to aj začatý deň omeškania. Nárok na náhradu Škody v rozsahu prevyšujúcom

túto zmluvnd pokutu tým uleje dotknutý. QbjednávateFovi súčasne vzniká právo odstúpiť od Zmluvy.

7.2. V prfpade že sa Zhotovitel‘ dostane do omeškania s odstránenfm Vady v lehote stanovenej

Objednávateľom, je Objednávateľ oprávnený uplatnit‘ si voči Zhotovitelovi zmluvmí pokutu vo výške

0.03% z ceny dohodnutej v hode 3.1. za každý ato aj začatý deň omeškania. Nárok na náhradu Škody

v rozsahu prcvyŠujúcom túto zmluvnú pokutu tým nie je dotknutý.

7.3. V prípade, že na Objednávatef dostane do omeŠkania s úhradou Faktúry a Faktúru neuhradí ani do 10

dní po tam, čo mu hola doručená písomná výzva na jej zaplatenie, je Zhotovitel‘ oprávnený uplatňovat‘

si voči ObjednávateFovi úrok z omeškania vo výŠke 0,03% z dlžnej čiastky ato za každý aj začatý deň
omeškania v súJade s * 369 Obchodného zákonníka.

7.4. Zmluvnú pokutu zaplatí povinná zmluvná strana oprávnenej zmluvuej sírane nezávisle na tom, či a v

akej výška vznikne oprávnenej straue nárok na náhradu Škody, kloní možno vymáhat‘ sanlostatne.

7.5. Zmluvné strany sa dohodli, že Zhotovitel‘ je povinný Objednávateľovi zaplatit‘ zniluvnú pokutu vo

výška 150,00 EUR za neuvoTnenic a nevypratanie Staveniska v lehota vyplývajúcej z tejto Zmluvy, a to

za každý daň zoineškania.

7.6. Zhotovitel‘ zaplatí zrnlnvnú pokutu vo výška 100,00 € za každé jedno porušenie pravidiel a zásad

BOZP a PO, i opakovane.

8. KOIfrAKTY A DORUČOVANIE

8. L Akékoľvek oznárnenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlaslnesúhlas, schválenielodmietnutie
schválenia, výpoveď alebo akákoľvek má komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená

Zmiuvou (ďalej len Korešpondencla) musí mat‘ písomnií fonnu a musí byt‘ doručená Zmluvnej strana
poštou, elektronickou poštou, osobne, ezpresnou kuriérnou službou, faxom na Kontaktně údaje

Zmluvnej strany, prípadne odovzcianá osobne Kontaktnej osobo Zmluvuej sírany. Zmluvné strany na
dohodli, že akěkoľvek pfsomnosti týkajdce sa skončenia trvania tejto Zmluvy buchl doručovaně len

prostrednfctvom pošty, osobne alebo expresnou kuriérnou službou.

8,2. Pra potreby doručovania prostredníctvom pošty se použiju adresy sídiel Zmluvných suún uvedené v

tejto Zmluve, alebo adresy uvedené na Objednávke, ibaže odosielajúcej Zmluvnej strana adresát
pfsomnosti oznámil novú adresu sídla, prípadne lnů novů adresu určenú na doručovanie písomností.

V prfpade akejkoľvek zmeny adresy určenej na doručovanie písomností na základe tejto Zniluvy alebo
v súvislosti s touto Zmluvou se príslušná zmluvná strana zavázuje o zmene adresy bezodkladne
písoinne informovat‘ druhú zmluvnú stranu; v takosnto prípade je pra doručovanie rozhodujúca nová
adresa riadne oznámená zmluvnej sírane prad odosielaním Korešpondencie.

8.3. Korešpondencia se považuje za doručenú v daň doručenia zásie[ky, resp. v deil odmietnutia prevzatia
zásielky, ak hola zásielka doručená poštou. osobne alebo expresnou kuriérnou službou. V prfpade
vrátania zásielky ako nedoručeaej sa Korešpondencia považuje za doručená na tratí deň od jej vrátenia
a to aj vtedy, ak osoba uvedená ako Kontaktně osoba nao tom nedozveclela.

9. KONTAKTNĚ ÚDAJE A KONTAKTNĚ osoiw zMLuvNÝcH srrIÁr

9.1. Kontaktné údaje Zhotovitefa

dresa huneľníky ?8,040 16Košic

Telefón
ax
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lE-ninu 1
Internet ].hemak.sk

-
J

9.2. Kontaktně osoby Zhotoviteľa

1eno a prlezvisko Telefón R-miifl

9.3. Kontaktné údaje Objednávatel‘a

9.4, Kontaktné osoby Objednávateľa

eno apriezviako rľelefón lRazsah anrávnenia

10. TRVANIE ZMLUV‘

10.1. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva sa uzatvára na dobu urěitú, ato do zhotovenia a prevzatia Dlela
Zbotoviteľom na základe potvrdeného Zápisu o odovzdaní a prcvzatí Dieta oboma Zmluvnými stranami.

102. Zmluvné strany na dohodli, že Zmluvu zaniká:

(a) pfsomnou dohodou Zniluvnýcb strán v deít tam uvedený;

(b) nadobudnutím účinnosti písomného odstúpenia od Zmluvy jednoU Zo Zmluvných strán
v súlade s bodom 10.2 Zmluvy;

10.3. Odstúpif od Zniluvy m6že ktorákoFvek za Zmluvných strán v prlpade podstatného porušenia zinluvných
povinností druhou Zmluvnou stranou. Podstatným porušením zmluvných povinností na rozumie porušenie
takých povinností vyplývajúcich za Zmluvy, na ktoré sa podľa ustanovení Zmluvy vlaže možnosf odstiípiť od
Zmluvy. Ostatné porušenia zmluvných povinností na považujú za nepodstatné v zmysle * 346 zákona Č.
513/1991 Z.z.. PLwmné odstúpeaie od Zmluvy nadobúda platnosť a účimiosf dňom jeho doručenia druhej
Zniluvnej strane. Odstiípenie od Zmluvy sa však nedotýka nároku na náhradu Škody ani nároku na zmluvnú
pokutu, ktorý vznikal v dösledku porušeaia povinností,

10.4. Zánik tejto Zmluvy nemá vplyv na práva a povinnosti Zmluvnýcb strán, ktoré vznikli počas existencie
Zmluvy.

1ezn1Čná spoločnosť Cargo Slovakla a.s.
dresa )rieňová 24,82009 Bratislava. Slovenská republika

ieIezniČná spoloČnosť Cargo Slevakia, a.s., Sekda Účtovníctva a daní
idresa uire zaslelanle Faktúr

)rieňová 24,82009 Bratislava, Slovenská republika
relefón - 421 2 2029 7776/4
? 421243420389
i-niall
Lnternel ww.zscarao.sk

O
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11. VLASÍCKE PRÁVO A NEBEZPEČENSTVO ŠKODY NA PREDMETE PLNENIA

11.1. Objednávateľ nadobudne vlastnícke právo k Dielu a nebezpečenstvo Škody na predmete plnenia
prechádza zo Zhotoviteľa na Objednávateľa po podpise Zápisu o odovzdanl a prevzatí Diela obidvomi
Zmluvnýnii stranami, podľa bodu 5.7. tejto Zm]uvy.

i2. DŮVERNÉ 1NFORMÁzm A riLČuvost

12.1. Důvemé informácie poskytnuté, odovzdané, oznémené, sprístupnené alalebo akýmkorvek mým
spösobom získané jednou Ztnluvnou stranou od druhej Zmluvnej strany na základe alalebo
v akejkoYvek SÚVisloSti so Zniluvou znóžu byť použité výhradne na iíčeIy plnenia predmetu Zmluvy.
Zinluvné strany se zavšzujd D8verné inforznkie aiw aj všetky informácie poskytnuté, odovzdané,
oznámené sprfstupneně Walebo akýmkoľvek mým spÓsobom získané Zrnluvnými stranami na základe
Zinluvy a/alebo v akejkoľvek stlvislosti so Zniluvou udržiavať v prísnej tajnosti, zachovávať o nich
mlčanlivosf fl chráníť ich pred zneužitím, poŠkodením, zničením, znehodnotením, stratou a
odcudzením, a to i po ukončení platnosti a Ůčinnosti Zmluvy.

12.2. Zmluvná strana nic je oprávnená bez predchádzajúcaho pfsomného súhlasu druhej Zmluvnej strany
Dóverné inkrmácie poskytnúf, odovzdaf, oznúmiť, sprístupnif, zverejnit‘. publikovať, rozŠirovať,
vyzradiť ani použif inak než na účely plnenia predsnetu Zmluvy, a to ani po ukončení platnosti a
účinnosti Zinluvy, s výnimkou prfpadu ich poskytnutialodovzdaniWoznámenia/sprístupnenia odborným
poradcom Zmluvnej strany (vrátane právnycb, účtovných, daňových a mých poradcov, alebo
audítorov), ktorí sú buď viazaní všeobecnou pmfesionálnou povinnost‘ou inlčanlivosti stanovenou alebo
uloženou zákonom alebo sú povinní zachovávať mlČanlivost na základe pfsomnej dohody so Zmluvnou
stranou.

12.3. Povinnosť Zmluvných strán zachovávaf mlčanlivosť o Dóveraých intbrmáciách sa nevzt‘ahuje na
informácie, ktoré:

(a) boH zverejnené už pred podpisom Zznluvy, Čo musí byť preukázateľné na základe
poskytnutých podkladov, ktoré této skutočnosť dokazujú;

(b) majú byť sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákononi, rozhodnutím eddu,
prokuratúry alebo litého oprávneného orgánu verejnej moci, pričom v tomto prfpade
7.inluvná strana, ktorá je povinná inlbrmácie sprístupniť.

12.4. Zmluvné strany sú povinné zabezpcČiť nadme a včasné uLajeme Dóverných informácif a zachovávanie
povinnosti mlčenlivosti o Důvemých informáciách podl‘a všeobecne platných, zaužívaných a
zachovávaných pravidiel, zásad a zvyklosti pre utajovanie a zachovávanie povinnosti mlčenlivosti o
takýchto informáciách Q

125. Zntiuvné strany sil povinné zabezpečif riadne a včasné utaj enie Dövernýcb informácií a zachovávanie
povinnosti mlčenlivosti o Döverných inlbrmáciách aj u svojich zamestnancov, štatutárnych orgánov,
členov štatutárnych orgánov, dozorných orgáuov, členov dozorných orgánov, zástupcov,
splnomocnencov, Subdodávateľov ako i iných spolupracujdcich tretícb osöb, pokiaľ lni takéto DÓvemé
informácic boll poskytnuté, odovzdané, oznámené aIalebu sprfstupnené v súlade se Zrnluvou.

13. ROZHODNÉ PRÁVO A JURISDIKCIA

13.1. Zmluva, jej interpretácia a vzťahy, klané vznikli na jej základe se nadia všeobecne závŠznými právnynii
predpisml Slovenskej republiky s tým, že Zniluvné strany sa dohodli, že použitie akéhokoľvek
ustanovenia ktoréhokofvek všeobecne zévŠzného právaeho predpisu Siovenskej republiky, ktoré nic je
kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť (či už iíplne alebo
čiastočne) význam, účel alalebo interpretáciu ktoréhokofvek ustanovenia Zmluvy a/alebo dokumeatov
vzniknutých na jej základe.

13.2. Akýkofvek spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor Zinluvných srráu, ktorý vznikne zo Zmluvy alebo v
akejkol‘vek súvislosti so Zmluvou (vrátane akýchkofvek a vŠetkých sporov týkajúcich sa jej uzavretia,
platnosti, účinnosti. existencie a/alebo ukončenia) se bude niešiť prednostne vzújomnými rokovaniami
Zmluvných strán vedenými v dobrej viere a s dobrým úmyslom. Ak se takýto spor, nezrovnalosf
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aialcbo rozpor nepodatI vyrieŠif ani vzájomnými rokovaniami Zmluvných sirén najneskór do 30
(tridsať) dni odo dňa žeh začatia, je ktorákoľvek Zmluvná strana oprávnená podať návrh na príslušný
sdd v Slovenskej republike.

14. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

14.1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboina Zn2]uvnými stranami a účinnosf dňom odovzdania
Staveniska, ktorý však nem8že predchádzaf dilu zverejnenia zmluvy podVa * 47a Občianskeho
zákonníka.

14.2. lJstanovenia tejto Zmluvy je možné meniť len na základe pfsomnej dohody Zinluvných strán formou
plsomných a vzostupne očíslovaných Dodatkov k Zmluve, podpísaných Zmluvnými stranami.

14.3. Všetky prlloby Zmluvy tvoria jej neoddeliteľnú sůčasť. V pripade akéhokoľvek rozporu medzi
ustanoveniami a/alebo znenfin článkov Zm]uvy a ustanoveniami aialebo znenfm prIloh Zmluvy, majd
prednosť ustanovenia aialebo znenie článkov Zmluvy.

14.4. Zmluva sa vyhotovuje v 6 rovnopisoch, pričom každá zo Zmluvných sIrén obdrží po 3 rovnopisocb.
V prípade vybotovenia Zmluvy aj i mom než slovenskoin jazyku, má v prípade akéhokoľvek rozporu
medzi znením Zmluvy v slovenskom jazyku a znenlm Zmluvy v inoni než slovenskom jazyku,

v

omm je Zuva Üež vyhotovená prednosť znenie Zmiuvy v slovemkom jazyku.

14.5. Zmluvné strany vyhlasuju, že Zznluvu uzatvorili na základe ich skuločncj, slobodnej a vážnej vble,
ktonl prejavili určito a zrozumiterne, Zmluvu uzatvorili dobroniyscľne a v dobrej vlete a neuzatvorHi ju
ani v omyle, ani pod nétlakom a srn V tiesni za népadne nevýhodných podmienok. Zmluvu si prečítali,
obsahu Zmluvy porozwneli a na znak súhlasu s obsahom Zmluvy ju vlastnoručne podpisali.

NA DŮKAZ TOHO ZMLUVNÉ STRANY ZMLUVU PODPÍSALI V DEŇ, KTORÝ JE UVEDENÝ NA
PRVEJ STRANE ZMLUVY.

O
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PODPISOVÁ STRANA

železničná spoločnost‘ Caigo .HEMAK, s.r.o.

Slovakia, a.s.

Ing. dmÍ!ůpták Ing. Ján Hricko

gerá1ny riaditeľ konateľ spoločnosti

a predseda Predstavenstva žeiezničnej
spoločnosti Cargo Slovakia, a s

O
Ing Peter Fej1r, LÁ

Člen Predstavenstja
a riaditeľ useku ekonomiky železniČnej

spoločaosti Cargo Slovakia, a s

O
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PrfloJa Č. 2TECKMgJ šPRQK D1ELA(TECOLO ČÁSt, ELEKTRO ČÁSt, VÝŠKOVÉZAMERANIE)



1 k€rnk
T{EMAK, s.r.o, Chmeľníky 38,040 16 Košice
Člen Úaie vábarov S1oveakej republiky
Zápis v obcbodnoin rcgistri Okresnébo súdu Košice I., Oddiel Sro, vložka 1301V
Tel.: 05517897291,7897292, Fax,: 05517897293
E-mail
www hemak.sx
Ičo: 00695530, DIČ: SK2020486L53

O

Q

Vybavuje: Ing. Ján NRICKO

Vec: Technická špeciflkácia diela

Vážení páni,

Popis vážlaceho systému SCALEX RDW

Prioh . 2:
k Zmluve od dlelo

Pracovisko na váženie osových a kolesových zaťaženi ŽXV v pnestoroch rušňového depa čierna
nad Tisou určené na váženle vozidiel širokého a nonnálneho rozchodu.

Elektronický vóžlaci systém SCALX R1)W pre automatické meranle kolesových a nápravových
zat‘ažení železničných vozlíov a lokomotiv

dovoľte, aby sme Vám na základe Vášho zadania predloženého v informatívnom prieskumu trhu
pred ožili ponuku na elektronický vážiaci systém SCALEX RDW pre automatické meranie kolesových a
nápravových zaťaženíltlakov železničných vozov a lokomotív.

Základným prvkom vážiaceho systému je ocel‘ový vážlaci mostík SCALEX pre meranieiváženie
kolesového zafaženia.

Vdžiaci mostik SCALEX

Dížka L vážiaceho mostfka a jeho váživost‘ sa volí s ohfadom na spektrum železničných vozidicl u
ktorých niajú byt‘ kolesové zaťaženia merané. Vážiaci oceľový mostík SCALBX je osadený meracími
prvkami -4 ks tenzometrické snímače zat‘aženia S34.

Zástavbová výška rnostíka je 400mm a Šírka mostíka je 380mm. Vážiaci mostík je pine elektronická
mostfková váha. To znamená, že v bežných prevádzkových podmienkach (napr. v montážnej hale,
skúšobni apoď) nevyžaduje prakticky žiadnu priebežnú údržbu. V porovnaní s tzv. hybridným systěmom
(klasická mechanická váha s jedným elektromechanickým snímačom )‘ kde sú citlivě mechanické prvky
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zdrojom Častých porúch a vyžadujú trvalú údržbu, zaručuje elektronický vážiaci systém SCALEX RDW
vysoki spoľahlivost‘ s mummálnymi prevádzkovými nákladmi

Signál tenzometrických snfmačov je vyhodnocovaný v indikačnej a vyhodnocovacej jednotke
WE211O. Toto zariadenie napája snímače jednusmemým naplitím a vyhodnocuje merací signál, ktorý je
únierný zaťaženiu tnostfka. Súčtový merací analógový signál snímačov je digitalizovaný a na displeji
vyhodnocovacej jednotky je zobrazené zafaženie mostíka (kolesový tlak). U systémov s viacerými
vážiacimi rnostíkmi je každý mostfk vybavený vlasinou vyhodnocovacou jednotkou, ktoré sil zabudované
do ocel‘ovej skrine.

Presnosf váženialmerania zodpovedá medzinárodnému dopoměeniu 01ML a nornic STN EN 45501
(Metrologické aspekty váh s neautomatickou čirinost‘ou). Tieto váhy majú EÚ schválenie typu. čiže sů
použitel‘né ako určené meradlá v SR pre úradne overiteřné (obchodné vážcnie), Pvc váživosť 15 ton na
koleso, pvc Váš prípad (váživosť vycháclza z Vššho zadania) möže byť podřa vyššie uvedenej normy
maximálna prípustná odchýlka (chyba meranialváženia):

rozsah zafalenia prfpustná odchýlka prfpustná odchýlka
(pri úradnom overení) (za prevádzky)

dolO0kgdo2,5t ±2,5kg ±5kg

od 2,5t do lot ± 5 kg ± 10 kg

odl0tdol5t ±7,5kg ±15kg

Súěasťou vážiaceho systému SCALEX RDW ni8že byť dáte spracujúd počítač SCALEX PC
(personálny počítač IBM..kompatibilriý na ktorom je mštalovaný vážiad a dáte spracujúci program pvc
vyhodnocovanie a spracovanie dopinkových a zvážených dát (tlačové protokoly, databázy vozov, archív -

uk.ladanie výsledkov váženia, vytvá.ranie prehľadov a štatistík, možnost‘ napojenia na podnikový
informačaý systém apod.).

Tento program pracuje v gratickoni prostredí MS WINDOWS, čo umožňuje operátorovi l‘ahkú a
nenáročnú obaluhu vážiaceho systému Vozidlá sil vážené na vážiacich mostíkoch v kľude (staticky) —

po zadaní typu vozidla zobrazí systém operátorovi, na ktových mostíkoch má byť daný vagón vážený.
Operátor váhy prevedie váženie I meranie v okamžiku správnej polohy váženého vozidla na mostlkoch
volbou funkcie váženia.

Referende

Predaetné kol‘ajové váhy SCAL1X RDW boli naou spoločaosťou realizované v nasledujúcich
podnikoch v Slovenskej repubiike:

Sn(manie zaťaženia ‚no.rfka tenzometrickými m(maČmi SB4 — detail uloženia
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o Železničná spoločnosť CARGO Slovakia, as., 3ratlslava - vážiaci systém pre

meranie kolesových a nápravových zaťažení železničných vagónov — celkom 12 ks
vážiacich mostíkov SCALEX, váživosť a dížka jedného most(ka: 15t12,4 až 2,4m,
vrátane systému SCALEX PC, rok rcalizácie 2006 — miesto realizácie Bratislava —

Východné

o Železničná spoločnost‘ CARGO Slovakia, a.s, Žilina - vážiaci systém pre meranie
kolesových a nápravových zafažení železničných vagónov — celkom 12 ks vážiacich
mostfkov SCALEX, váživosť a dížka jedného mostfka: 15t/2,4 až 2,4m, vrátane
systému SCALEX PC, rok realizácie 2006— miesto realizácie Bratislava — Východné

o TATRAVAGÓNXA, a.s Poprad, závod Trebišov -vážiai systém pre meranie
kolesových a nápravových zaťažení železničných vagónov — celkom 12 ks vážiacich
mostfkov SCALEX, váživosť a dlžka jediiého mostíka: 6112,1 až 2,4m, vrátane
systému SCALEX PC, rok reatizácie 2010 — miesto realizácie závod Trebišov

Vážiaci systém bol realizovaný na použité pro ŽKV normábieho aj širokého
rozchodu

c o TATRAVAGÓNKA, a.s. Poprad, závod Poprad -vážiaci systém pre meranie
kolesových a nápravových zafažení železničných vagónov — celkom 6 ks vážiacich
mostíkov SCALEX, váživosť a dížka jedného mostfka: 6t12,4 až 2,4m, vrátane
systému SCALEX PC, rok realizácie 2006— miesto realizácie závod Poprad

Kompletná referenčná listinu mostových váh firmy PIVQTEX inštalovaných v Českej a Slovenskej
republike je na stránke www.hemak.sk

V prfpade Vášho záujmu Vám radi sprostredkujeme návštevu a prehliadkii vyššie uvedených
referenčných váh SCALEX RDW.

Návrh a riešenie elektronického vážiaceho systému SCALEX RDW

Na základe Vášho zadania Vám zasielame predbežnú cenové ponuku na 12 vážiacich mostíkov s dížkami
jednotlivých mostíkov prispósobených na váženie požadovaných typov ŽKV.

ROZSA DCCDÁVXY

Pro požadovaný rozsah vážených ŽKV uvedených vo Vašom zadaní je použitých l2ks vážiaclch
inostíkov. Prosné dižky a rozmiestnenie jednotlivých mostlkov bude predložené po objednaní
zarladenia a predložení — uprcsnení prosného zoznanw a typov ZKV které sa budú na predmetnaj
váhe vážit‘. Technické rlešenie vychádza z typov ZKV, které sa vážla na pracoviskách Žs Cargo
Slovakia, a.s. v Bratislave a v Zilhie.

Pro váženle ŽKV po čiastkach (mininiálne vždy jeden podvozek) musí byť zaistená nivellta kol‘aje
pred a za váhou vdlžke váženého 1KV. Nlvelita musí byt‘ dodržaná v tolerancd +1- imin.

Mostík 2,1 až 2,4m l2ks

Pozícia Ii 12 ks vážiacl mostík SCALEX RDW 15 t/ 2100 až 2400 každý pozostávajúci z:

- 1 ks vážiaci rnostnvý oceľový rnostík SCALEX — hore uvedených dÍžek

-4 ks vážiaše tenzometrické snímače zaťaženia SB4-lOOkN-C3, vrátane
káblov

- 1 ks spojovacia skrinka JUNCT ION BOX
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- 30 m rnerací kábel 4X(2+1)X05 mm2medzi spojovacou skrinkou a inclikačnou

a vyhodnocovacou jednotkou

- 1 ks indikačná a vyhodnocovacia jednotka WE211O

Pozcla 2J 1 ks vážlaci a dáta spracujúci procesor SCALEX PC

- 1 ks 19“ skriňa vrátane vnútorného prekáblovania pre zabudovanie
indikačných a vyhodnocovacíchjednotiek WE 2110 vpočte l2ks

- 1 ks vážiace a dáta spracujúce programové vybavenie SCÁLEX PC RDW

- lks kancelárske PC, monitor 17— 19“, čiemobiela laserová tlačiareň

?ozícia 31 Kompletná stavebná Čast‘ v rozsahu potrebnom na zabudovanie váhy

Pozícla 4! montáž, uvedeme do prevádzky, uvedenie meradla na trh EŮ — overenie zhody

s certifikovaným typom.

podklady pre stavebnú prípravu, dokumenácia v zostavnom vyhotovení - nie

projekt, geodetická dokumentácla k výškovému zameramu v požadovanom

rozsahu, dokumentáclu o uvedení meradla na trh EU podl‘a platnej legislativy.

Dokumentácln pre realizáciu stavby v rozsahu - Stavebná čest‘

a Technologická Čest‘ + Elektro

TEC]INíCXÁ ŠPEC1FLTÁCIA
Poz. I Vážiad systém SCALEX RDW (vážlace moetíky S(‘ALIX DW ISt I llOOmm)

pre automatické meranie kolesových a nápravových zat‘ažení železničných vozidiel

Všeobecné dáta

počet mostíkov
- dížka jedného mostfka
-. váživosť mostíka (kolesový tlak)
- spösob váženia
- dielik (krok stupnice;

maX. prípustná chyba váženia)
- dolná medza váživosti
- presnosť váženia

12
2100 až2400 mm— l2ks
15t
Staticky
d=e=5 kg

20e=100 kg podl‘a EN 45 501
obchodná Cáradne oventeľná váha podľa doporučení
01ML a normy STN EN 45 501 (Metrologické
aspekty váh s neautomatickou ěinnosťou), trieda III
Váha má ES certifikát typu meradla - schvá]enie
typu pre úradné overovanie v SR
20 km/h

Vážiaci mostík SCALEX RDW je zostavený z jedného mostového ocel‘ového modulu, ktorého

základom je nosník HEB a je vybavený štyrmi tenzometrickými snímačmi zafaženia SB5-

lOOkN-C3. Konštrukcia mostfka je opatrená antikoróznou povrchovou úpravou (pieskovanie,

základné nátery, špeciálny dvoj vrstvový epoxidový nástrek). Rez osadenia vážiaceho mostíka je

v prílohe.
Systém je vybavený ochranou proti pmpätiu.

- dížka mostlka 2200 až 2400 mm
- váživosf mostíka (kolesový tlak) 15 t

- konštrukčná výška/šírka mostíka 400i3 80 mm

Pozícin Sl

- schválenie

- prejazdová rýchlosť

Vážiaci mostík

D

- bezpeČnostný faktor preťaženia 200% menovitej váživosti
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- povrchová ochrana - nátery podľa D]N 55 928, farebný odtieň RAL 7042 (sivá)
- koľajnice S49 (dodávaná kupujůcim, resp. využitie kol‘ajnice

zo stávajilcej koľaje, upevnená prostrednfctvom
kol‘ajnicových zvierok — prípadne ině tvary koľajnfc
taktiež možné)
pozn.: pre prechode trakčného späiného prúdu
kofajnicouje nutnépreviesď odizolovanie kofajnice
od vážiaceho mosrnca pomocou izolaČných prvkov
(nap,. Vossloh) — táto izolácia nieje v :ejtofáze
predmetom nalej ponuky

- inštalácia inšialácia na dve ocel‘ové základové dosky (sůčast
základu), zaliate do betónověho základu

Konštrukcia vážiaceho mostíka dovoPuie umieatnenla kol‘ainic vybavených
prídržnicarni ore Doužitie na váženie ZKV norm4lneho a širokého rozchodu.

Technick$ návrh orídržníc a leh osadenle v súČinnosti s obiednávatel‘oin diela.

Konštrukcia váhy uezasahuie do montážneho knn1n a neobjnedzule iepricchodnost.

Vážiace tenzometrické snlmače zaí‘ažeiua S34-lOOkN-C3
Vážiace tenzometrické ohybově snímače zat‘aženia SBS sú vyrobené z nerezovej ocele. Vo vniltrizapuzdrenej a prachotesnej koaštrukcie snfmačov sil nalepené tenzometrické pásiky. Pásiky silzapojené do odporového mostfka, do ktorého je vedené jednosmerné napňtie z vyhodnocovacejjednotky SCALEX 1900. Pij zafaženf snfmača dochádza k zmene odporu mostfka a tým kúmernej zmene výstupného signálu snímača. Odpor mostfka je kompenzovaný proti teplotnýmzmenám.

Konštrukcia ohybového snímača SB4 umožňuje eliminovat‘ značné pozdlžne a prieěne sily, ktorémöžu vznikaf pri nája.zde voztdla na vážiaci mostík, čím umožňuje, aby mostík bol stabilnýv zafažovacej oblasti snfmača.

- menovitá nosnost‘ 10 t
- citlivost‘ 2± 0,002 mV1V
- tiieda presnosti podl‘a 01ML R60 C3 (zodpovedá použitiu u váh pre úradné overenie)
- kalibračná presnosf ± 0,05%
- nelinearita 0,015%
- rozsah prevádzkových teplöL - 40°C až 65°C

materiál telesa nerezová ocel‘ 17-4PH (1 .4548)
- rozmerylhmotnosf 190 x 49 x 43 mm I 2,5 kg
- pret‘ažiteľnost‘ 200%

Spojovacia skrinka JUNCTION BOX
Káble od vážiacich snímačov sú vedené pod koaštrukciou mostov a sil zapojené do spojovacejskrinky. Táto skrinka je upevnená v konštrukcii vážiaceho mostu.
Spojovacia skririka máj krytie IP 67 (prachotesné a vodotesné prevedeníe). Je vyrobená zhlinfkovej zliatiny (AlSilOmg), ktorá zaisfuje vysokú odolnost‘ a stálost‘ proti korózii

eraci kábel

Meracf kábel je špeciálny merací kábel pre prenos digitálneho signálu a nfzkodrovňovéhoarrnlógového signálu s etrémne vysokou ochranou proti elektromagnetickej interferencii.



Metací kábel je použitý pre prenos analógového signálu (zafaženie rnostulmodulu) medzi

spojovacou skrinkou a slcriňou centrálnej jednotky SCALEX 1700.

- počet skupín a prierez 4z(2+ 1 )XO,5 mm2

- vorikajší priemer káblu 14,5 mm

IndikaČná a vybodnocovacia jednotka WE2110

Vyhodnocovacie zariadenie WB2 110 je vážiaci číslicový mikroprocesorový indikátor, vyvinutý

pre vysoko výkonné váženie - pre plošinové, cestné, korajové, pšfp. ďalšie priemyslové váhy.

Vyhodnocovacie zariadenie WB2 110 napája vážiace tenzometrické snímače budiacim napätfm,

prijfma výstupný signál snímačov, ktorý je imerný zaťaženiu, a prevedie tento analógový signál

na digitálnu hodnotu a zobrazí na displeji hodnotu zafaženia vážiaceho mostu. Udaj o hmotnosti

je zasielaný z vyhodnocovacej jednotky do vážiaceho procesoru SCAL1IX PC k ďalšiemu

spracovaniu.

Vyhodnocovacie zariadenie je vybavené elektronickými filtrami k utlmeniu oscilačných

signálov vážiaceho systému (analógový a digitálny fllter). V ohraničenom pšsme nuly je

prevádzané nepretržité sledovanie a vyrovnávanie každej odchýlky spósobenej napríklad

nečistotami apod., ktorě sa nahromadia na nosiči bremena. Táto funkciajc automaticky vypínaná

keď vojde vozidlo na most.

Na čelnom panely prfstroja je funkčná klávesnica pin nastavenie režimov a funkcii váhy a

testovanie elektroniky a 6 miestny displej pin zobrazovanie hmotnosmých údajov a režimov

váhy. Vyhodnocovacie zariadenie je vybaveně diagnostikou rozpoznávania významných chýb (v

zmysle doporučenia 01ML ‘76).
- zobrazovací displej 6 miestny LEI) displej

+ symboly pre ukľudnenie nosiča bremena,, nulový bod, váženie v

režime brutto, netto, vstup pin ručne zadanú taru, tlač

14 mm
plochá membránová, 4 klávesy
86-260 VAC 50/60 Hz, 12-24 VDC alebo 12 VDC

splňuje požiadavky 01ML Ifl pin úradně overovanie do 6000

dielikov
Iliy
2RS 2321RS485 pre pripojenie tlaěiarne

50/s

Poz. 2 Vážlaci a dáta spracujúd procesor SťALEX Pf‘

Riadiaci vážiaci systém na báze osobitého počítača SCALEX PC zhromažďuje informácie zo

všetkých dvanástich vážiacich prevodníkov WE2 110. Na základe požiadavky systému prevádza

automatické vyhodnocovanie výsledkov merania, tlač výsledkov merania do forrnulárov, r8zne

prehfady, výstupy v štandardných formátoch ako napr. EXCEL apod. Tento protokol sa upraví

podl‘a požiadaviek investora pri dodávke váhy.

Riadiaci vážiaci systém je vybavený vážiacim a dáta -spracujúcim softwěrom, ktorý

zabezpečuje vyhodnocovanie a metodiku váženia v niinimálnom rozsahu podľa predloženého

zadania, Vprípade objednania vážiaceho systému nola spoločnosď poskytne pre konečného

di‘vazefa demo verziu 8W a vprfpade poireby zrnien v ňom bud: tieto prevedené do času

odovzdania O prevzatia diela v cene doddvky.

-da
- izolačný odpor

4xlOOm
min. 2 GQxkm

O

- výška znakov
- klávesnica
- napájanie
- overovanie

- min,signálnadielik
- rozhranič
- rýchlost‘

vzorkovania
prevádzková teplota -10 až +40°C



Vážiaci a riadiaci systém pracuje pod operaČnýrn systérnom WINDOWS a je vytvorený ako
modulárny systém v prostredí C++. Tieto programovacie a systémové technológie zaničuji jeho
vysoku stabiLitu a vďaka jeho modulárnosti aj vel‘kú flexibilitu podl‘a požiadaviek užfvatefa.

Vážiaci systém je možné taktiež začlenit‘ do celopodnikovej počítaěovej siete.

Súčasťou dodávky je aj dodanie kancelárskeho PC s konfiguráciou dostatoěnou pre prácu s dáta
spracujúcim SW s LCD monitorom 17— 19“ a čiernobielou laserovou tlačiarňou

Ocel‘ová skriůa pre zabudovanie vyhodnocovacích jednotiek SCALEX 1900

Prevodnlky WB 2110 sú pih1‘adne a schematicky umiestnené v panelovej skrini tak, aby
zodpovedali skutočným pozfciám jednotlivých mostíkov. Každý mostíkový pár bude vybavený
vizuálnou signalizáciou, ktorá bude označovat‘ mostfky na ktorých má byť vážený vagón
postavený. Toto bude programovo zabezpečené tak, že po zadaní pararnetrov vagónu alebo jeho
čísla (typu) sa rozsvieti prfslušná signalizácia. Dalšou výhodou použitých prevodníkov je dobrá
odčítatel‘nosť ich zobrazovacích displejov, takže m8žu byť priebežne sledované priamo pil
zoraďovaní kolesových zafažení.

Poz. 3 Stavebná čaať

Kompletná stavebná pnpravenosť pre osadenie vážiacich mostíkov a elektroniky váhy vrátane
potróbných mechanizmov a dodávky oceľových montážnych platní — základových dosiek vrátane
kotiev je súčasfou stavebnej časti. Stavebná Ča.ť bude pozostávať z rezania železobetónového
skeletu podlahy — ľavej a pravej strany steny prehliadkového kanála, demontáž stávajúcich
koľajníc, rezanie koľajníc, rezanie a zakrytie ryhy pre káble tnedzi vážiacimi mostíkmi
a oceľovou skriňou elektroniky.

Miesto zabudovania: Rušňové depo (RE)) Čierna nad Tisou, hala MO, koľaj ě. 1D.

Pozn.: Pri obhlia4ke miesta zabudovania vdžiaceho zariadenia boZo miesto zabudovania
posunutá tak, aby vážiace zariadeaie nezarahovalo dopriestoru kile stenu prehliadkového kandla
tyoria podporné stípy koľajnfc.

Poz. 4 l‘luntáž uvedenie do prevádzky

Montáž zahMa celkovú mechanickú montáž vážiacich mostíkov na pripravené základové dosky,
montáž koľajníc na vážiace niostíky, prekáblovanie vážiacich mostfkov s vážiacou elektronikou,
kalibráciu váhy, celkové oživenie vážiaceho systému, príprava váhy na úradné overenie a Úradně
overenie váhy vrátane nákladov na etalóny a výkon technika SLM a zaškolcaie obsluhy.

Poz. 5 osi41vná dokumentádi

Dokuinentáciaje dodávaná v zostavnom vyhotovení a zahrňuje:
inštalačný návod, vrátane projektových podkladov pre stavebnů pripravenosť (výkresy základu),
rozmery a hmotnosti jednotlivých dielov, popis systému, geodetickťi dokumentáciu k výškovému
zameraniu koľajovej váhy autorizovaným geodetom, v papierovej podobe 4 paré, v digitálnej
podobe lks CD, vo formáte *.dgn, návod na obsluhu, prvotné zaškolenie obsluhy, protokol o
uíradriom overení, prelilásenie o zbode meradla s certifikovaným typom. Súčinnosť pri
ohlasovacej povinnosti, resp. pň vybavovaní pripornienok Dopravného úradu

Ing. lén HRICKO

HBMAK,s.r.o.
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Proha Č. 3
PRAvIDLÁ PRE VSTUP DO VYHRÁDENÉRO OBVODU ZSSK CARGO

O



PODMIENKY NA ZAISTENIE BOZP
Vstup cudzích os6b clo vyhradeného obvodu ZSSK CARGO je podmienené vydaním povolenia na

vstup do vyhradeného priestoru na základe žiadosti na každú osobu, pre ktorť sa vstup požaduje. Povoleaie sa
vystavuje na dobu nevyhnutne potrebnd pre splnenie úloh, maaimálne na 24 mesiacov. Po ukončení platnosti je
potrebné Povoleaie vrátit‘ a v prípade potreby sa vydá nové povolenie na základe stanovených podniieaok na
vydanie.

V žiadosti o vydanie povolenia musí byť vyšpecitkovaný obvod a účel vstupu do vyhradeného obvodu
ZSSK CARGO, ktorý na žiadosti svojim podpisom odsúhlasf Sekcia správy majetku ZSSK CARGO. Súčasťou
žiadosti o vydanie povolenia vstupu je „Preukaz sp8sobilosti BOZP“ a ‚Potvrdenie o absolvovaní vstupného
oboznámenia v podmienkach ZSSK CARGO“, ktoré vydáva hlavný inšpektor BOZP po absolvovaní vstupného
oboznášnenia.

O absolvovanie vstupného a pravidelného oboznámenia o BOZP je polrebné písomne požiadať na
adrese: železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., Odbor riadenia ľudských zdrojov, Qddelenie BOZP,
Drieňová 24, 820 09 Bratislava. žiadosf musí obsahovat‘ menovite zamestnancov, pre ktorýcb je oboznámenie
potrebaé zabezpečit‘,

Povolenie na vstup cudzích oséb do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO vydáva Odbor kontroly,
inšpekcie a ochrany, Oddelenie ochrany a hospodárskej mobilizácie ZSSK CARGO, Drieňová 24, 820 09
Bratislava.

To isté platí pra vjezd cudzích cestných motorových vozidiel do vyhradeného obvodu 7.SSK CARGO.

Povoleaie na vjezd cestného motorového vozidla do vyhradeného priestoru ZSSK CARGO sa vydáva
na základe žiadosti na každé cestné motorové vozidlo. Povolenie sa vystavuje na dobu nevyhnutne potrebnú pre
splnenie úloh, mazimMne na 24 mesiacov.

Povolenie na vjezd cestného motorového vozidla do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO vydáva
Odbor kontroly, inšpekcie a ochrany, Oddelenie ochrany a hospodárskej mobilizácie ZSSK CARGO, Drieňová
24, 82009 Bratislava.

Povolenie na vjezd cestného motorového vozidla do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO sa mÓže
vydat‘ Ian zamestnancom cudzfch organizácií, ktotí majů vydané platné povolenie na vstup do vyhradených
piiestorov ZSSK CARGO.

Povinnosti cudzích spoločností v oblasti BOZP

I. Oboznániit zaniestnancov so všeobecne platnou legislativou o BOZP a PO.
2. Zabezpečit‘ odbornú spósobilost zamesmancov na výkon práce podÍ‘a platnej legislativy v SR

(Vyhláška Č. 508/2009 MPSVaR SR na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia a bezpečnosti
technických zariadenf). ľ

3. Zabezpečit odbornú spÓsobilost zamestnancov na výkon práce podra platnej legislativy v SR
(Vyhláška Č. 205f20l0 Ministerstva dopravy, p8št a telekomunikácií Slovenskej republiky o určených
technických zariadeniach a určených Činnostiach a činnostiach na určených technických zariadeniach).

4. Zabezpečit‘ overenie zdravotnej spůsobitosti pra výkon práce podl‘a platnej legislativy v SR
a pracovného zaradenia (Zákon Č. 124/2006 o BOZP, zákona Č. 311/2001 — Zákonník práce a zákona,
Vyhláška Č. 24512010 MDPr SR o odboruej sp8sobilosti, zdravotnej spůsobilosti, a psychickej
spósobilosti osób pil prevédzkovanl dráhy a dopravy na dráhe).

5. Hodnotit rizika a určit bezpečné pracovné postupy.
6. Poskytrnlť OOPP svojim zamestaancom.
7. Oboznámit‘ so všeobecným postupom v prfpade záchranných prác, evakuácii a vzniku poškodenia

zdravia vrátane prvej pomoci.
8. Zabezpečíť evidenciu dochádzky na pracovisko mého zamestnávateľa.
9. Pracovné pozície. ktoré pil výkone svojej práce sil na praoviskách ŽSR musia mať platné

oboznámenie z Bz 1 — Bezpcčnosť zamestnancov v podmienkach ŽSR.
10. Evidovat platnost preukazov o spósobilosti BQZP a zabezpečit‘ obnovovanie ich platnosti.

Povinnosti spoloČnostl ZSSK CARGO
1. Zabezpečit‘ prfslušnú elektrotechnickú kvalifikáciu zamestnancov pracujúcich a pohybujúcich sa pod

trolejovým vedením v zmysle Vyhlášky 205/2010 MDPT o určených technických zariadeniach
a určených Činnostiach a Činnostiach na určených technických zariadeniach a STN 34 3109.



2. Preukázatel‘ne oboznámiť zamestnancov Zhotovitel‘a s HP)- Predpis o bezpečnosti a ochrane zdravia

pri práci, základnými zásadami BOZP a vystaviť „Preukaz spčlsobitosti o BOZ?‘.

3. Preukázateľne oboznámiť s Prevádzkovýtn puriadkom príslušného pracoviska, Prevádzkovo

technologickými poriadkami prfslušných pracovísk, s pracoviskami so zvýšeným rizikom a o

vzniknutých mimoriadnostiach na pracovisku. Oboznámenie zabezpečí prL1ušný vedúci zamestnanec

priamo na jednotlivých pracoviskách.
4. Oboznámiť zameslnanvov Zhotoviteľa so spösobom a miestom, kde je potrebné nahlasovaf vstup na

jednotlivé pracoviská, vznik mimoriadnych udalostí, poškodcnie zdiavia pil práci a hlásit‘ sa v prfpade

evaknácie a záchranných prác.

Povinnosti zamestnanca
L Dodržiavat‘ všeobecne platné pravidlá a predpisy o BOZP na území zákazníka, rešpektovať prfslušné

značenie na jednotlivých pracoviskách, oboznámiť sa s postupom v prípade záchranných prác,

evakuácií a vzniku poškodenia zdravia vrátane prvej pomoci na pracovisku zákazníka.

2. Pri práci používat‘ OQPP, ktoré sú povinné pre dané pracovisko a vykonávané činnost.

3. Pij vstupe do areálu ZSSK CARGO kontaktovat‘ povereného zamestnanca daného pracoviska, ohlásit‘

svoju prítomnost‘ a zaznamenat‘ začiatok a koniec výkonu práce.
4. Všetky práce vykonávat So súhlasom vedúceho pracoviska.
5. Nezasahovat‘ do výrobných zariadení a nevykonávat‘ práce, na ktoré nemá zamestnanec potrebnú

odborná spósobilosť alebo oprávneme a nevykonávať prácu bez príkazu na prácu.

6. Pij výkone práce postupovat‘ podl‘a schváleného pracovného postupu a dodržiavaf bezpečný pracovný

postup pri práci v priestoroch mého zamestnšvateFa (rušňové depo, prevádzkareň, kofajisko).

7. V prfpade, že zamestnanec zistí porušenie BOZP, vznik nebezpečnej udalosti alebo mých

minioriadností, je povinný nahlásiť tento nedostatok vedúcemu pracoviska alebo poverenej osobe. Ak

pracuje na pracovisku, kde nic je možné odstrániť nebezpečenstvo a ohrozenie, je povinný riadif sa

bezpečným pracovným postupom určeným pre toto pracovisko.
8. V prípade pracovného úrazu je povinný poskytnút nevyhnutné prvé pomoc a bezodkladne ohlásiť

mimoriadnosť vedůcemu pracoviska alebo poverenej osobe.

9. Podrobiť sa kontrole na alkohol, omamné látky a dodižiavat zákaz fajčenia s výnimkou miest na to

určených.




